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بيانات الطالب
 Applicant details

 Nameاسم الطالب 

بيانات المطلوب ضده1
 Respondent details

 Nameاسم المنفذ ضده

الجنسية

البريد الإلكتروني

Nationality 

E-mail

2

الهاتـفالجنسية

البريد الإلكتروني

Phone Nationality 

E-mail

Phoneالهاتـف

Addressالعنوان Addressالعنوان

Other respondents (if any)يوجد منفذ ضدهم آخرون

 Judgment numberرقم السند 

 Issuing courtالجهة المصدرة 

Issue dateتاريخ صدور السند 

Lawyer addressبوكالة المحامي )إن وجد(

رقم الهوية الإماراتيةرقم الهوية الإماراتية Emirates ID numberEmirates ID number

رقم الحساب الدوليرقم الحساب الدولي IBAN numberIBAN number
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DatedالتاريخApplicant signatureتوقيع الطالب

ما هي طلباتك من المحكمة؟
What are you seeking from the court?

المستندات المطلوبة
Required documents

ملخص الطلب
Summary of the application 

4

5

6

الامر بتنفیذ السند محل الطلب
Issue an order to enforce the judgment in question

طلبات أخرى ) يرجى تحديدها (
Other requests (please specify) 

الزام المطلوب ضدها بالمصاريف و الرسوم و مقابل الاتعاب
Defendant to bear the costs

اصل السند المطلوب تنفیذه
Original judgment to be enforced

اتفاقية تنفيذ السند المطلوب تنفيذه
Agreement reached on the judgment to be enforced

ترجمة مصدقة للسند المطلوب تنفيذه
Certified translation of the judgment to be enforced 

شهادة بان السند قابل للتنفیذ في البلد التي اصدر به
Certificate evidencing the enforceability of the judgment in 

the issuing country 

صورة من اعلان اطراف السند المطلوب تنفيذه
Copy of the the notice served to the judgment parties



المادة )85(

1. الأحـكام والأوامـر الصـادرة مـن بلـد أجنبـي يجـوز الأمـر بتنفيذهـا فـي الدولـة بذات الشـروط 

المقـررة فـي قانـون ذلـك البلـد لتنفيـذ الأحـكام والأوامـر الصادرة فـي الدولة.

2. يطلب الأمر بالتنفيذ بعريضة تقدم من ذي الشـأن مشـتملة على البيانات المحددة في 

المـادة )16( مـن هـذه اللائحـة إلـى قاضـي التنفيـذ، ويصـدر القاضي أمره خلال )5( خمسـة أيام 

عمـل علـى الأكثـر مـن تاريـخ تقديمهـا ويكـون الأمـر قاباًل للطعـن عليـه بالاسـتئناف مباشـرةً 

وفقًـا للقواعـد والإجـراءات المقـررة لاسـتئناف الأحـكام، ولا يجوز الأمـر بالتنفيذ إلا بعد التحقق 

ممـا يأتي:

أ. أن محاكـم الدولـة غيـر مختصـة حصريًـا بالمنازعـة التـي صـدر فيهـا الحكـم أو الأمـر وأن 

المحاكـم الأجنبيـة التـي أصدرتـه مختصـة بهـا طبقًـا لقواعـد الاختصـاص القضائـي الدولـي 

المقـررة فـي قانونهـا.

ب. أن الحكـم أو الأمـر صـادر مـن محكمـة وفقًـا لقانـون البلـد الـذي صـدر فيـه ومصـدق عليـه 

وفقًـا للأصـول.

ج. أن الخصـوم فـي الدعـوى التـي صـدر فيهـا الحكـم الأجنبـي قـد كلفـوا بالحضـور، ومثلـوا 

تمثياًل صحيحًـا.

د. أن الحكـم أو الأمـر حـاز قـوة الأمـر المقضـي طبقًـا لقانـون المحكمـة التـي أصدرتـه، علـى أن 

يقـدم شـهادة بـأن الحكـم أصبـح حائـزًا لقـوة الأمـر المقضـي بـه أو كان منصوصًـا عليـه فـي 

الحكـم ذاته.

هــ. أن الحكـم لا يتعـارض مـع حكـم أو أمـر سـبق صـدوره مـن محكمـة بالدولـة ولا يتضمـن مـا 

يخالـف النظـام العـام أو الآداب فيهـا.

3. يكـون لقاضـي التنفيـذ الحـق فـي اسـتيفاء المسـتندات المؤيـدة للطلـب قبـل إصـداره 

قـراره.

المادة )86(

يسـري حكـم المـادة )85( مـن هـذه اللائحـة علـى أحـكام المحكمين الصادرة فـي بلد أجنبي 

ويجـب أن يكـون حكـم المحكميـن صـادرًا فـي مسـألة يجـوز التحكيـم فيهـا طبقًـا لقانـون 

الدولـة وقاباًل للتنفيـذ فـي البلـد الـذي صـدر فيـه.

المادة )87(

1. المحـررات الموثقـة ومحاضـر الصلـح التـي تصـدق عليهـا المحاكـم فـي بلـد أجنبـي يجـوز 

الأمـر بتنفيذهـا فـي الدولـة بـذات الشـروط المقـررة فـي قانـون ذلـك البلـد لتنفيـذ مثيلاتهـا 

الصـادرة فـي الدولـة.

2. يطلـب الأمـر بالتنفيـذ المشـار إليـه فـي البنـد )1( مـن هـذه المـادة بعريضـة تقـدم لقاضـي 

التنفيـذ بـذات الإجـراءات والشـروط المنصـوص عليهـا فـي البنـد )2( مـن المـادة )85( مـن 

هـذه اللائحـة، ولا يجـوز الأمـر بالتنفيـذ إلا بعـد التحقـق مـن توافـر الشـروط المطلوبـة لقابليـة 

الـذي تـم توثيقـه أو التصديـق عليـه فيـه  المحـرر أو المحضـر للتنفيـذ وفقًـا لقانـون البلـد 

وخلـوه ممـا يخالـف النظـام العـام أو الآداب فـي الدولـة.

المادة )88(

لا تخـل القواعـد المنصـوص عليهـا فـي هـذا الفصـل بأحـكام المعاهـدات والاتفاقيـات بيـن 

الدولـة وغيرهـا مـن الـدول فـي شـأن تنفيـذ الأحـكام والأوامـر والسـندات الأجنبيـة.
 

Article (85)

Orders and judgments rendered in a foreign country may be ordered to be enforced in 

the UAE on the same conditions prescribed in the law of that country for enforcement of 

judgments and orders issued in the country.

An enforcement order shall be applied for by a petition submitted to the enforcement 

judge by the concerned party including the details specified in Article No. (16) of this 

regulation.  The judge shall issue his judgment within maximum 5 working days from 

the date of submitting the application, and it may be appealed in accordance with the 

prescribed rules and procedures of appeal of judgments. An enforcement order may not 

be made until verifying the following: 

The courts of the UAE had no jurisdiction to try the dispute in which the order or judgment 

was made, and that the foreign courts which issued it did have jurisdiction thereover in 

accordance with the rules governing international jurisdiction prescribed in their law,

The judgment or order is issued by a court in accordance with the laws of the issuing 

country and is duly attested,

The parties to the case in which the foreign judgment is issued were duly summoned to 

attend, and were correctly represented,

The order or judgment has acquired the force and effect to be enforced according to the 

law of the issuing court, provided that a certificate shall be submitted to evidence that the 

judgment has acquired such force and effect, or such order / judgment stipulates that it 

is self-executable.

The judgment does not conflict with a judgment or order already made by a court in the 

UAE, and does not contain any matter that may conflicts the UAE morals or public order.

The enforcement judge shall have the right to receive the supporting documents before 

deciding the application.

Article (86)

The provisions of the article no. (85) of this regulation shall apply to the arbitral awards 

made in a foreign country; the award of the arbitrators must have been made on an issue 

subject to arbitration under the law of the UAE, and is enforceable in the country in which 

it was issued.

Article (87)

Notarised documents and records of settlement certified by the courts of a foreign 
country may be ordered to be enforced in the UAE on the same conditions prescribed 
in the laws of that country for the enforcement of similar instruments issued in the UAE.

An application for an enforcement order referred to in clause no. (1) of this article shall be 
made by a petition submitted to the Enforcement Judge on the same stipulated procedures 
and conditions contained in clause No. (2) of Article No. (85) of this regulation, and no 
order for enforcement may be made until after it has been verified that the conditions for 
the enforceability of the document or records have been satisfied in accordance with the 
law of the country in which it was notarised or certified, and that it does not contain what 
may be contrary to morals or public order in the UAE.

Article (88)

Rules stipulated in this section shall not violate the provisions of the treaties and 
agreements between the state and other countries concerning the enforcement of foreign 
judgments, orders and awards.

Rules stipulated in this section shall not violate the provisions of the treaties and 
agreements between the state and other countries concerning the enforcement of foreign 
judgments, orders and awards.

مواد قانونية تهمك
What the law says? 9

» قـرار مجلـس الـوزراء رقـم ) 57( 2018 فـي شـأن اللائحـة التنظيميـة لقانـون الاتحـادي رقـم )١١( 
لسـنة 1992 بشـأن قانـون الاجـراءات المدنيـة وتعديلاتـه«

 Cabinet Resolution No. (57) of 2018 concerning the regulations on Federal 
Law No. (11) of 1992 concerning the Civil Procedures Law, as amended 
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